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መጽሐፈ ሩት  

(Ruth) 

ምዕራፍ 1።  

1፤ እንዱህም ሆነ፤ መሳፍንት ይፈርደ በነበረ ጊዜ በአገሩ ሊይ ራብ ሆነ። አንዴ ሰውም ከሚስቱና ከሁሇቱ ሌጆቹ ጋር በሞዓብ 
ምዴር ሉቀመጥ ከቤተ ሌሔም ይሁዲ ተነሥቶ ሄዯ።  

2፤ የሰውዮውም ስም አቤሜላክ፥ የሚስቱም ስም ኑኃሚን፥ የሁሇቱም ሌጆች ስም መሐልንና ኬላዎን ነበረ፤ የቤተ ሌሔም 
ይሁዲም የኤፍራታ ሰዎች ነበሩ። ወዯ ሞዓብም ምዴር መጡ በዚያም ተቀመጡ።  

3፤ የኑኃሚንም ባሌ አቤሜላክ ሞተ፤ እርስዋና ሁሇቱ ሌጆችዋ ቀሩ።  

4፤ እነርሱም ከሞዓባውያን ሴቶች ሚስት አገቡ፤ የአንዱቱ ስም ዖርፋ የሁሇተኛይቱም ስም ሩት ነበረ። በዚያም አሥር ዓመት 
ያህሌ ተቀመጡ።  

5፤ መሐልንና ኬላዎንም ሁሇቱ ሞቱ፤ ሴቲቱም ከሁሇቱ ሌጆችዋና ከባሌዋ ተሇይታ ቀረች።  

6፤ እርስዋም በሞዓብ ምዴር ሳሇች እግዚአብሔር ሕዝቡን እንዯ ጏበኘ እንጀራም እንዯ ሰጣቸው ስሇ ሰማች፥ ከሞዓብ ምዴር 
ሌትመሇስ ከሁሇቱ ምራቶችዋ ጋር ተነሣች።  

7፤ እርስዋም ከሁሇቱ ምራቶችዋ ጋር ከተቀመጠችበት ስፍራ ወጣች፤ ወዯ ይሁዲም ምዴር ሉመሇሱ በመንገዴ ሄደ።  

8፤ ኑኃሚንም ምራቶችዋን። ሂደ፥ ወዯ እናቶቻችሁም ቤት ተመሇሱ፤ በእኔና በሞቱት እንዲዯረጋችሁ፥ እግዚአብሔር ቸርነት 
ያዴርግሊችሁ።  

9፤ እግዚአብሔር በየባሊችሁ ቤት ዕረፍት ይስጣችሁ አሇቻቸው። ሳመቻቸውም፤ ዴምፃቸውንም ከፍ አዴርገው አሇቀሱ።  

10፤ እነርሱም። ከአንቺ ጋር ወዯ ሕዝብሽ እንመሇሳሇን አለአት።  

11፤ ኑኃሚንም አሇች። ሌጆቼ ሆይ፥ ተመሇሱ፤ ሇምን ከእኔ ጋር ትሄዲሊችሁ? ባልቻችሁ የሚሆኑ ሌጆች በሆዳ አለኝን?  

12፤ ሌጆቼ ሆይ፥ ተመሇሱ፤ ባሌ ሇማግባት አርጅቻሇሁና ሂደ፤ ተስፋ አሇኝ ብሌ፥ ዛሬ ላሉትስ እንኳ ባሌ ባገባ፥ ወንድች 
ሌጆችም ብወሌዴ፥  

13፤ እነርሱ እስኪያዴጉ ዴረስ ትቆያሊችሁን? ስሇ እነርሱስ ባሌ ማግባት ትተዋሊችሁን? ሌጆቼ ሆይ፥ እንዱህ አይዯሇም፤ 
የእግዚአብሔር እጅ በእኔ ወጥቶአሌና ከእናንተ የተነሣ እጅግ ተመርሬአሇሁ።  

14፤ ዴምፃቸውንም ከፍ አዴርገው እንዯ ገና አሇቀሱ፤ ዖርፋም አማትዋን ሳመች፤ ሩት ግን ተጠጋቻት።  

15፤ ኑኃሚንም። እነሆ፥ ባሌንጀራሽ ወዯ ሕዝብዋና ወዯ አማሌክትዋ ተመሌሳሇች፤ አንቺም ዯግሞ ከባሌንጀራሽ ጋር ተመሇሽ 
አሇቻት።  
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16፤ ሩትም። ወዯምትሄጅበት እሄዲሇሁና፥ በምታዴሪበትም አዴራሇሁና እንዴተውሽ ከአንቺም ዗ንዴ እንዴመሇስ 
አታስቸግሪኝ፤ ሕዝብሽ ሕዝቤ፥ አምሊክሽም አምሊኬ ይሆናሌ፤  

17፤ በምትሞችበትም ስፍራ እሞታሇሁ፥ በዚያም እቀበራሇሁ፤ ከሞት በቀር አንቺንና እኔን አንዲች ቢሇየን እግዚአብሔር ይህን 
ያዴርግብኝ እንዱሁም ይጨምርብኝ አሇች።  

18፤ ኑኃሚንም ከእርስዋ ጋር ሇመሄዴ እንዯ ቇረጠች ባየች ጊዜ እርስዋን ከመናገር ዝም አሇች።  

19፤ ሁለቱም እስከ ቤተ ሌሔም ዴረስ ሄደ። ወዯ ቤተ ሌሔምም በዯረሱ ጊዜ የከተማይቱ ሰዎች ሁለ ስሇ እነርሱ። ይህች 

ኑኃሚን ናትን? እያለ ተንጫጩ።  

20፤ እርስዋም። ሁለን የሚችሌ አምሊክ አስመርሮኛሌና ማራ በለኝ እንጂ ኑኃሚን አትበለኝ።  

21፤ በሙሊት ወጣሁ፥ እግዚአብሔርም ወዯ ቤቴ ባድዬን መሇሰኝ፤ እግዚአብሔር አዋርድኛሌና፥ ሁለንም የሚችሌ አምሊክ 

አስጨንቆኛሌና ኑኃሚን ሇምን ትለኛሊችሁ? አሇቻቸው።  

22፤ ኑኃሚንም ከእርስዋም ጋር ከሞዓብ ምዴር የተመሇሰችው ሞዓባዊቱ ምራትዋ ሩት ተመሇሱ። የገብስም መከር በተጀመረ 
ጊዜ ወዯ ቤተሌሔም መጡ።  

ምዕራፍ 2።  

1፤ ሇኑኃሚንም ባሌ የሚ዗መዯው ከአቤሜላክ ወገን የሆነ ኃያሌ ሰው ስሙ ቦዔዝ የተባሇ ሰው ነበረ።  

2፤ ሞዓባዊቱም ሩት ኑኃሚንን። በፊቱ ሞገስ የማገኘውን ተከትዬ እህሌ እንዴቃርም ወዯ እርሻ ሌሂዴ አሇቻት። እርስዋም። 
ሌጄ ሆይ፥ ሂጂ አሇቻት።  

3፤ ሄዯችም፥ ከአጫጆችም በኋኋኋ ሊ በእርሻ ውስጥ ቃረ እንዯ አጋጣሚውም የአቤሜላክ ወገን ወዯ ነበረው ወዯ ቦዔዝ እርሻ 
ዯረሰች።  

4፤ እነሆም፥ ቦዔዝ ከቤተ ሌሔም መጣ፥ አጫጆችንም። እግዚአብሔር ከእናንተ ጋር ይሁን አሊቸው። እነርሱም። 
እግዚአብሔር ይባርክህ ብሇው መሇሱሇት።  

5፤ ቦዔዝም በአጫጆች ሊይ አዛዥ የነበረውን ልላውን። ይህች ቆንጆ የማን ናት? አሇው።  

6፤ የአጫጆቹም አዛዥ። ይህችማ ከሞዓብ ምዴር ከኑኃሚን ጋር የመጣች ሞዓባዊቱ ቆንጆ ናት፤  

7፤ እርስዋም። ከአጫጆቹ በኋሊ በነድው መካከሌ እንዴቃርምና እንዴሇቅም፥ እባክህ፥ ፍቀዴሌኝ አሇች፤ መጣችም፥ ከማሇዲም 
ጀምራ እስከ አሁን ዴረስ ቆይታሇች፤ በቤትም ጥቂት ጊዜ እንኳ አሊረፈችም አሇው።  

8፤ ቦዔዝም ሩትን። ሌጄ ሆይ፥ ትሰሚያሇሽን? ቃርሚያ ሇመቃረም ወዯ ላሊ እርሻ አትሂጂ፥ ከዚህም አትሊወሺ፥ ነገር ግን 
ገረድቼን ተጠጊ።  

9፤ ወዯሚያጭደበትም ስፍራ ተመሌከቺ፥ ተከተያቸውም፤ እንዲያስቸግሩሽም ጏበዛዝቱን አዝዣሇሁ፤ በተጠማሽም ጊዜ ወዯ 
ማዴጋው ሄዯሽ ጏበዛዝቱ ከቀደት ውኃ ጠጪ አሊት።  
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10፤ በግምባርዋም ተዯፍታ በምዴር ሊይ ሰገዯችሇት። እኔንስ ሇመቀበሌ በምን ነገር በፊትህ ሞገስ አገኘሁ? እኔ እንግዲ 

አይዯሇሁምን? አሇችው።  

11፤ ቦዔዝም። ባሌሽ ከሞተ በኋሊ አባትሽንና እናትሽን የተወሇዴሽባትንም ምዴር ትተሽ ቀዴሞ ወዯማታውቂው ሕዝብ እንዯ 
መጣሽ፥ ሇአማትሽ ያዯረግሽውን ነገር ሁለ ፈጽሞ ሰምቻሇሁ።  

12፤ እግዚአብሔር እንዯ ሥራሽ ይስጥሽ፤ ከክንፉም በታች መጠጊያ እንዴታገኚ በመጣሽበት በእስራኤሌ አምሊክ 
በእግዚአብሔር ዗ንዴ ዯመወዝሽ ፍጹም ይሁን አሊት።  

13፤ እርስዋም። ጌታዬ ሆይ፥ ከባሪያዎችህ እንዯ አንዱቱ ሳሌሆን አጽናንተኸኛሌና፥ የባሪያህንም ሌብ ዯስ አሰኝተሃሌና 
በዓይንህ ሞገስ ሊግኝ አሇችው።  

14፤ በምሳም ጊዜ ቦዔዝ። ወዯዚህ ቅረቢ፤ ምሳ ብዪ፥ እንጀራሽንም በሆምጣጤው አጥቅሽ አሊት። በአጫጆቹም አጠገብ 
ተቀመጠች የተጠበሰም እሸት ሰጣት፥ በሌታም ጠገበች፥ አተረፈችም።  

15፤ ዯግሞም ሌትቃርም በተነሣች ጊዜ ቦዔዝ ጏበዛዝቱን። በነድው መካከሌ ትቃርም፥ እናንተም አታሳፍሩአት፤  

16፤ ዯግሞ ከነድው አስቀርታችሁ ተዉሊት፤ እርስዋም ትቃርም፥ አትውቀሱአትም ብል አ዗ዛቸው።  

17፤ በእርሻውም ውስጥ እስከ ማታ ዴረስ ቃረመች፤ የቃረመችውንም ወቃችው፤ አንዴ የኢፍ መስፈሪያ ያህሌም ገብስ ሆነ።  

18፤ ተሸክማውም ወዯ ከተማ ገባች፥ አማትዋም የቃረመችውን አየች፤ ከጠገበችም በኋሊ የተረፋትን አውጥታ ሰጠቻት።  

19፤ አማትዋም። ዛሬ ወዳት ቃረምሽ? ወዳትስ ሠራሽ? የተቀበሇሽ የተባረከ ይሁን አሇቻት። እርስዋም። ዛሬ የሠራሁበት 
ሰው ስም ቦዔዝ ይባሊሌ ብሊ በማን ዗ንዴ እንዯ ሠራች ሇአማትዋ ነገረቻት።  

20፤ ኑኃሚንም ምራትዋን። ቸርነቱን በሕያዋንና በሙታን ሊይ አሌተወምና በእግዚአብሔር የተባረከ ይሁን አሇቻት። 
ኑኃሚንም ዯግሞ። ይህ ሰው የቅርብ ዗መዲችን ነው፥ እርሱም ሉቤዡን ከሚችለት አንደ ነው አሇቻት።  

21፤ ሞዓባዊቱ ሩትም። ዯግሞ። መከሬን እስኪጨርሱ ዴረስ ጏበዛዝቴን ተጠጊ አሇኝ አሇቻት።  

22፤ ኑኃሚንም ምራትዋን ሩትን። ሌጄ ሆይ፥ ከገረድቹ ጋር ብትወጪ፥ በላሊም እርሻ ባያገኙሽ መሌካም ነው አሇቻት።  

23፤ ሩትም የገብሱና የስንዳው መከር እስኪጨረስ ዴረስ ሌትቃርም የቦዔዝን ገረድች ተጠጋች፤ በአማትዋም ዗ንዴ ትቀመጥ 
ነበር።  

ምዕራፍ 3።  

1፤ አማትዋም ኑኃሚን አሇቻት። ሌጄ ሆይ፥ መሌካም እንዱሆንሌሽ ዕረፍት አሌፈሌግሌሽምን?  

2፤ አሁንም ከገረድቹ ጋር የነበርሽበት ቦዔዝ ዗መዲችን አይዯሇምን? እነሆ፥ እርሱ በዛሬ ላሉት በአውዴማው ሊይ ገብሱን 
በመንሽ ይበትናሌ።  

3፤ እንግዱህ ታጠቢ፥ ተቀቢ፥ ሌብስሽን ተሊበሺ፥ ወዯ አውዴማውም ውረጂ፤ ነገር ግን መብለንና መጠጡን እስኪጨርስ 
ዴረስ ሇሰውዮው አትታዪው።  
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4፤ በተኛም ጊዜ የሚተኛበትን ስፍራ ተመሌከቺ፥ ገብተሽም እግሩን ግሇጪ፥ ተጋዯሚም፤ የምታዯርጊውንም እርሱ 
ይነግርሻሌ።  

5፤ ሩትም። የተናገርሽኝን ሁለ አዯርጋሇሁ አሇቻት።  

6፤ ወዯ አውዴማውም ወረዯች፥ አማትዋም ያ዗዗ቻትን ሁለ አዯረገች።  

7፤ ቦዔዝም ከበሊና ከጠጣ ሰውነቱንም ዯስ ካሰኘ በኋሊ፥ በእህለ ክምር አጠገብ ሉተኛ ሄዯ፤ ሩትም በቀስታ መጣች፥ 
እግሩንም ገሌጣ ተኛች።  

8፤ መንፈቀ ላሉትም በሆነ ጊዜ ሰውዮው ዯነገጠ፥ ዗ወርም አሇ፤ እነሆም፥ አንዱት ሴት በእግርጌው ተኝታ ነበረች።  

9፤ እርሱም። ማን ነሽ? አሇ። እርስዋም። እኔ ባሪያህ ሩት ነኝ፤ ዋርሳዬ ነህና ሌብስህን በባሪያህ ሊይ ዗ርጋ አሇችው።  

10፤ ቦዔዝም አሊት። ሌጄ ሆይ፥ በእግዚአብሔር የተባረክሽ ሁኚ፤ ባሇጠጋም ዴሀም ብሇሽ ጏበዛዝትን አሌተከተሌሽምና 
ከፊተኛው ይሌቅ በመጨረሻው ጊዜ ቸርነት አዴርገሻሌ።  

11፤ አሁንም፥ ሌጄ ሆይ፥ አትፍሪ፤ በአገሬ ያለ ሕዝብ ሁለ ምግባረ መሌካም ሴት እንዯ ሆንሽ ያውቃለና ያሌሽውን ነገር ሁለ 
አዯርግሌሻሇሁ።  

12፤ የቅርብ ዗መዴ መሆኔ እውነት ነው፤ ነገር ግን ከእኔ የቀረበ ዗መዴ አሇ።  

13፤ ዛሬ ላሉት እዯሪ፤ ነገም እርሱ ዋርሳ መሆን ቢወዴዴ መሌካም ነው፥ ዋርሳ ይሁን፤ ዋርሳ ሉሆን ባይወዴዴ ግን፥ ሕያው 
እግዚአብሔርን እኔ ዋርሳ እሆንሻሇሁ፤ እስኪነጋ ዴረስ ተኚ።  

14፤ እስኪነጋም በእግርጌው ተኛች፤ ቦዔዝም። ሴት ወዯ አውዴማው እንዯ መጣች ማንም እንዲያውቅ ብል ነበርና ገና ሰውና 
ሰው ሳይተያይ ተነሣች።  

15፤ እርሱም። የሇበስሽውን ኩታ አምጥተሽ ያዢው አሊት፤ በያ዗ችም ጊዜ ስዴስት መስፈሪያ ገብስ ሰፈረሊት አሸከማትም።  

16፤ እርሱም ወዯ ከተማይቱ ሄዯ። ወዯ አማትዋም መጣች፥ አማትዋም። ሌጄ ሆይ እንዳት ነሽ? አሇቻት፤ እርስዋም 
ሰውዮው ያዯረገሊትን ሁለ ነገረቻት።  

17፤ ወዯ አማትሽ ባድ እጅሽን አትሂጂ ብል ይህን ስዴስት መስፈሪያ ገብስ ሰጠኝ አሇቻት።  

18፤ እርስዋም። ሌጄ ሆይ፥ ሰውዮው ይህን ነገር ዛሬ እስኪጨርስ ዴረስ አያርፍምና ፍጻሜው እስኪታወቅ ዴረስ ዝም በዪ 
አሇች።  

ምዕራፍ 4።  

1፤ ቦዔዝም ወዯ ከተማይቱ በር አዯባባይ ወጥቶ በዚያ ተቀመጠ። እነሆም፥ ቦዔዝ ስሇ እርሱ ይናገር የነበረው የቅርብ ዗መዴ 

ሲያሌፍ ቦዔዝ። አንተ ቀርበህ በዚህ ተቀመጥ አሇው። እርሱም ቀረብ ብል ተቀመጠ። - አንተ ቀርበህ በዚህ ተቀመጥ አሇው።  

2፤ ቦዔዝም ከከተማይቱ ሽማግላዎች አሥር ሰዎች ጠርቶ። በዚህ ተቀመጡ አሊቸው።  
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3፤ እነርሱም ተቀመጡ። ቦዔዝም የቅርብ ዗መደን። ከሞዓብ ምዴር የተመሇሰችው ኑኃሚን የወንዴማችንን የአቤሜላክን 
ጢንጦ ትሸጣሇች።  

4፤ እኔም በዚህ በተቀመጡት በሕዝቤ ሽማግላዎች ፊት እንዴትገዛው አስታውቅህ ዗ንዴ አሰብሁ። መቤዠት ብትወዴዴ 
ተቤዠው፤ መቤዠት ባትወዴዴ ግን ከአንተ በቀር ላሊ ወራሽ የሇምና፥ እኔም ከእአንተ በኋሊ ነኝና እንዲውቀው ንገረኝ አሇው። 
እርሱም። እቤዠዋሇሁ አሇው።  

5፤ ቦዔዝም። እርሻውን ከኑኃሚን እጅ በምትገዛበት ቀን፥ ሇሞተው በርስቱ ስሙን እንዴታስነሣሇት ከምዋቹ ሚስት 
ከሞዓባዊቱ ከሩት ዯግሞ ትገዛሇህ አሇ።  

6፤ የቅርብ ዗መደም። የራሴን ርስት እንዲሊበሊሽ መቤዠት አሌችሌም፤ እኔ መቤዠቱን አሌችሌምና አንተ ከእኔ መቤዠቱን 
ውሰዯው አሇ።  

7፤ በጥንት ጊዜም፥ ማንም ቢሸጥ ቢሇውጥም፥ ነገሩን ሇማጽናት ሰው ጫማውን እንዱያወሌቅ ሇባሌንጀራውም እንዱሰጠው 
በእስራኤሌ ዗ንዴ ሌማዴ ነበረ። ይህም በእስራኤሌ ምስክር ነበረ።  

8፤ የቅርብ ዗መደም ቦዔዝን። አንተ ግዛው አሇው፤ ጫማውንም አወሇቀ።  

9፤ ቦዔዝም ሽማግላዎችንና ሕዝቡን ሁለ። ሇአቤሜላክና ሇኬላዎን ሇመሐልንም የነበረውን ሁለ ከኑኃሚን እጅ እንዯ ገዛሁ 
እናንተ ዛሬ ምስክሮች ናችሁ።  

10፤ ዯግሞም የምዋቹ ስም ከወንዴሞቹ መካከሌ ከአገሩም ዯጅ እንዲይጠፋ፥ የምዋቹን ስም በርስቱ ሊይ እንዲስነሣ 
የመሐልንን ሚስት ሞዓባዊቱን ሩትን ሚስት ትሆነኝ ዗ንዴ ወሰዴሁአት፤ እናንተም ዛሬ ምስክሮች ናችሁ አሊቸው።  

11፤ በከተማይቱ በር አዯባባይም የነበሩ ሕዝብ ሁለ ሽማግላዎቹም። እኛ ምስክሮች ነን፤ እግዚአብሔር ይህችን ወዯ ቤትህ 
የምትገባውን ሴት የእስራኤሌን ቤት እንዯ ሠሩ እንዯ ሁሇቱ እንዯ ራሔሌና እንዯ ሌያ ያዴርጋት፤ አንተም በኤፍራታ ባሇ ጠጋ 
ሁን፥ ስምህም በቤተ ሌሔም ይጠራ።  

12፤ ቤትህም እግዚአብሔር ከዚህች ቇንጆ ከሚሰጥህ ዗ር ትዕማር ሇይሁዲ እንዯ ወሇዯችው እንዯ ፋሬስ ቤት ይሁን አለት።  

13፤ ቦዔዝም ሩትን ወሰዯ፥ ሚስትም ሆነችው፤ ዯረሰባትም፥ እግዚአብሔርም ፅንስ ሰጣት፥ ወንዴ ሌጅም ወሇዯች።  

14፤ ሴቶችም ኑኃሚንን። ዛሬ ዋርሳ ያሊሳጣሽ እግዚአብሔር ይባረክ፤ ስሙም በእስራኤሌ ይጠራ።  

15፤ ከሰባትም ወንድች ሌጆች ይሌቅ ሇአንቺ ከምትሻሌ ከምትወዴዴሽ ምራት ተወሌድአሌና ሰውነትሽን ያሳዴሰዋሌ፥ 
በእርጅናሽም ይመግብሻሌ አለአት።  

16፤ ኑኃሚንም ሕፃኑን ወሰዯች አቀፈችውም፥ ሞግዚትም ሆነችው።  

17፤ ሴቶችም ጎረቤቶችዋ፥ ሇኑኃሚን ወንዴ ሌጅ ተወሇዯሊት እያለ ስም አወጡሇት፤ ስሙንም ኢዮቤዴ ብሇው ጠሩት። 
እርሱም የዲዊት አባት የእሴይ አባት ነው።  

18፤ የፋሬስም ትውሌዴ ይህ ነው፤ ፋሬስ ኤስሮምን ወሇዯ፥  

19፤ ኤስሮምም አራምን ወሇዯ፥ አራምም አሚናዲብን ወሇዯ፥  
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20፤ አሚናዲብም ነአሶንን ወሇዯ፥ ነአሶንም ሰሌሞንን ወሇዯ፥  

21፤ ሰሌሞንም ቦዔዝን ወሇዯ፥  

22፤ ቦዔዝም ኢዮቤዴን ወሇዯ፥ ኢዮቤዴም እሴይን ወሇዯ፥ እሴይም ዲዊትን ወሇዯ። 

 


